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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-Multifunk-
tionswerkzeug

Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless
multifunction tool

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Outil
multifonctions
sans fil

N° d’article

es Declaración de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Herramienta 
multifuncional 
accionada por 
acumulador

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e
estão em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente a ̀: *

Ferramenta
multifunções sem
fio

N.° do produto

it Dichiarazione di conformità UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Utensile
multifunzione a
batteria

Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Multifunctioneel
gereedschap met
accu

Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og
forordninger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Batteridrevet
multifunktionsvæ
rktøj

Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och
förordningarnas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Sladdlöst
multifunktionsver
ktyg

Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteridrevet
multiverktøy

Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkumonitoi-
mityökalu

Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Εργαλείο πολλα-
πλής λειτουρ-
γίας μπαταρίας

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
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Akülü çok
fonksiyonlu el
aleti

Ürün kodu ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami. 
Dokumentacja techniczna: *

Akumulatorowe
narzędzie
wielofunkcyjne

Numer katalogowy

cs EU prohlášení o shodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technicke ́ podklady u: *

Akumulátorové
multifunkční
nářadí

Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie o zhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc anariadení aje vsúlade
snasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Akumulátorové
multifunkčné
náradie

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi
idevágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Akkus
multifunkcionális
kéziszerszám

Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные
продукты соответствуют всем действующим предписаниям
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных
норм.
Техническая документация хранится у: *

Аккумулятор-
ный много-
функциональ-
ный инструмент

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі
вироби відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив
і розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумуляторний
багатофункціона
льний
інструмент

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумуляторлық
көп функциялы
құрал

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund
tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în
cele ce urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Sculă electrică
multifuncţională
cu acumulator

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Акумулаторен 
мултифункцио-
нален електро-
инструмент

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
мултифункциона
лен алат

Број на дел/артикл

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Akumulatorski
multifunkcionalni
alat

Broj predmeta
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sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumulatorsko
večnamensko
orodje

Številka artikla

hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Akumulatorski
višenamjenski
alat

Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt
loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on
kooskõlas järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Aku-multitööriist Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Akumulatora
daudzfunkciju 
instruments

Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliatorinis
daugiafunkcis
įrankis

Gaminio numeris

UniversalMulti
18V-32

3 603 A05 000 2006/42/EC
2014/30/EU 
2011/65/EU

EN 62841-1:2015+A11:2022 
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Thomas Donato 
Chairman of the 
Management Board

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.10.2023
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Declaration of Conformity

Cordless multifunction tool Article number
UniversalMulti 18V-32 3 603 A05 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by 
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,
Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba
Managing Director - Bosch UK

Martin Sibley
Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 14/10/2023

Bosch Power Tools 1 609 92A 87V | (07.12.2023)


	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Multifunktionswerkzeuge

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation
	Arbeiten ohne Zusatzgriff


	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug
	Akku-Ladezustandsanzeige am Akku
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Montage
	Werkzeugwechsel
	Einsatzwerkzeug auswählen
	Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (siehe Bilder A und B)
	Tiefenanschlag montieren und einstellen (siehe Bild C)
	Zusatzgriff (Zubehör) montieren
	Wahl des Schleifblattes
	Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

	Staub-/Späneabsaugung
	Staubabsaugung (Zubehör) anschließen (siehe Bild D)


	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten
	Schwingzahl vorwählen

	Arbeitshinweise
	Arbeitsprinzip
	Sägen
	Trennen
	Schleifen
	Schaben
	Temperaturabhängiger Überlastschutz


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:
	Akkus/Batterien:



	English
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Safety information for multifunction tools

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data
	Noise/Vibration Information
	Working without the Auxiliary Handle


	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery Charge Indicator on the Power Tool
	Battery Charge Indicator on the Rechargeable Battery
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Assembly
	Changing the tool
	Selecting an Accessory
	Fitting/changing the accessory (see figures A and B)
	Fitting and adjusting the depth stop (see figure C)
	Fitting the Auxiliary Handle (accessory)
	Choosing the Sanding Sheet
	Attaching/changing the sanding sheet on the sanding plate

	Dust/Chip Extraction
	Connecting the Dust Extraction (accessory) (see figure D)


	Operation
	Starting Operation
	Switching On/Off
	Preselecting the orbital stroke rate

	Working Advice
	Operating principle
	Sawing
	Cutting
	Sanding
	Scraping
	Temperature-dependent overload protection


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	Français
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Consignes de sécurité pour outil multifonctions

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques
	Niveau sonore et vibrations
	Utilisation sans poignée auxiliaire


	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur d’état de charge de l’outil électroportatif
	Indicateur d’état de charge de l’accu
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Montage
	Changement d’accessoire
	Choix de l’accessoire de travail
	Montage/changement d’accessoire de travail (voir figures A et B)
	Montage et réglage de la butée de profondeur (voir figure C)
	Montage de la poignée auxiliaire (accessoire)
	Choix de la feuille abrasive
	Mise en place/retrait d’une feuille abrasive

	Aspiration de poussières/de copeaux
	Raccordement à un aspirateur (accessoire) (voir figure D)


	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt
	Présélection de la vitesse d’oscillation

	Instructions d’utilisation
	Principe de fonctionnement
	Sciage
	Tronçonnage
	Ponçage
	Grattage
	Protection contre les surcharges en cas de surchauffe


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Indicaciones de seguridad para herramientas multifuncionales

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones
	Trabajos sin empuñadura adicional


	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador de la herramienta eléctrica
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Montaje
	Cambio de útil
	Selección del útil
	Montaje/cambio del útil (ver figuras A y B)
	Montaje y ajuste del tope de profundidad (ver figura C)
	Montaje de la empuñadura adicional (accesorio)
	Selección de la hoja lijadora
	Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa‌ lijadora

	Aspiración de polvo y virutas
	Conexión de la aspiración de polvo (accesorio) (ver figura D)


	Operación
	Puesta en marcha
	Interruptor de conexión/desconexión
	Preselección del nº de oscilaciones

	Instrucciones para la ‌operación
	Principio de funcionamiento
	Serrado
	División
	Lijado
	Rascado
	Protección contra sobrecarga térmica


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para ferramenta multifunções

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações
	Trabalhar sem punho adicional


	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria na ferramenta elétrica
	Indicador do nível de carga da bateria na bateria
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Montagem
	Troca de ferramenta
	Selecionar ferramenta de trabalho
	Montar/trocar a ferramenta de trabalho (ver figura A e B)
	Montar e ajustar limitador de profundidade (ver figura C)
	Montar punho adicional (acessório)
	Seleção da folha de lixa
	Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar

	Aspiração de pó/de aparas
	Ligar a aspiração de pó (acessórios) (ver figura D)


	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar
	Pré-selecionar o n.º de oscilações

	Instruções de trabalho
	Princípio de trabalho
	Serrar
	Cortar
	Lixar
	Raspar
	Indicador da proteção contra sobrecarga


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Avvertenze di sicurezza per utensile multifunzione

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni
	Utilizzo senza impugnatura supplementare


	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria sull’elettroutensile
	Indicatore del livello di carica della batteria sulla batteria
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Montaggio
	Sostituzione dell’accessorio
	Selezione dell’utensile accessorio
	Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio (vedere Figg. A e B)
	Montaggio e regolazione della guida di profondità (vedere fig. C)
	Montaggio dell’impugnatura supplementare (accessorio)
	Scelta del foglio abrasivo
	Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul platorello abrasivo

	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli
	Collegamento del sistema di aspirazione della polvere (accessorio) (vedere fig. D)


	Utilizzo
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento
	Preselezione della frequenza di oscillazione

	Indicazioni operative
	Principio operativo
	Tagli
	Troncatura
	Levigatura
	Raschiatura
	Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor multifunctioneel gereedschap

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen
	Werkzaamheden zonder extra handgreep


	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap
	Accu-oplaadaanduiding op de accu
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Montage
	Inzetgereedschap wisselen
	Inzetgereedschap kiezen
	Inzetgereedschap monteren/verwisselen (zie afbeeldingen A en B)
	Diepteaanslag monteren en instellen (zie afbeelding C)
	Extra handgreep monteren (accessoire)
	Keuze van het schuurblad
	Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of verwisselen

	Afzuiging van stof en spanen
	Stofafzuiging aansluiten (accessoire) (zie afbeelding D)


	Gebruik
	Ingebruikname
	In-/uitschakelen
	Instelling aantal oscillatiebewegingen

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	Werkprincipe
	Zagen
	Doorslijpen
	Schuren
	Krabben
	Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsanvisninger for multifunktionsværktøj

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Viste komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation
	Arbejde uden ekstrahåndtag


	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladeniveauindikator på el-værktøjet
	Akku-ladeniveauindikator på akkuen
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Montering
	Værktøjsskift
	Valg af indsatsværktøj
	Montering/skift af indsatsværktøj (se billeder A og B)
	Montering og indstilling af dybdeanslag (se billede C)
	Montering af ekstrahåndtag (tilbehør)
	Valg af slibeblad
	Påsætning/skift af slibeblad på slibesål

	Støv-/spånudsugning
	Tilslutning af støvudsugning (tilbehør) (se billede D)


	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk
	Forvalg af frekvens

	Arbejdsvejledning
	Arbejdsprincip
	Savning
	Skæring
	Slibning
	Skrabning
	Temperaturafhængig overbelastningsbeskyttelse


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för multifunktionsverktyg

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata
	Arbeta utan stödhandtag


	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering för batteristatus på elverktyget
	Indikering för batteristatus på batteriet
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Montage
	Verktygsbyte
	Välja insatsverktyg
	Montera/byta insatsverktyg (se bild A och B)
	Montera och ställa in djupanslaget (se bild C)
	Montera stödhandtag (tillbehör)
	Val av slipblad
	Sätta på/byta ut slipbladet på slipplattan

	Damm-/spånutsugning
	Ansluta dammutsug (tillbehör) (se bild D)


	Drift
	Driftstart
	In- och urkoppling
	Förval av svängningstal

	Arbetsanvisningar
	Arbetsprincip
	Sågning
	Kapa
	Slipa
	Skrapning
	Temperaturberoende överbelastningsskydd


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsanvisninger for multifunksjonsverktøy

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon
	Arbeid uten ekstrahåndtak


	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriets ladenivå på elektroverktøyet
	Indikator for batteriets ladenivå på batteriet
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Montering
	Verktøyskifte
	Velge innsatsverktøy
	Montere/bytte innsatsverktøy (se bilde A og B)
	Montere og stille inn dybdeanlegg (se bilde C)
	Montere ekstrahåndtak (tilbehør)
	Valg av slipeblad
	Sette på/skifte slipeblad på slipeplaten

	Støv-/sponavsuging
	Koble til støvavsug (tilbehør) (se bilde D)


	Bruk
	Igangsetting
	Inn-/utkobling
	Forhåndsinnstille oscillasjonshastigheten

	Informasjon om bruk
	Funksjonsprinsipp
	Saging
	Kappe
	Slipe
	Skraping
	Temperaturavhengig overbelastningsvern


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Monitoimityökalun turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot
	Työskentely ilman lisäkahvaa


	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Sähkötyökalussa oleva akun lataustilan näyttö
	Akussa oleva akun lataustilan näyttö
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Asennus
	Käyttötarvikkeen vaihto
	Käyttötarvikkeen valinta
	Käyttötarvikkeen asennus ja vaihto (katso kuvat A ja B)
	Syvyydenrajoittimen asennus ja säätö (katso kuva C)
	Lisäkahvan (lisätarvike) asentaminen
	Hiomapaperin valinta
	Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn

	Pölyn-/purunpoisto
	Pölynpoiston (lisätarvike) liittäminen (katso kuva D)


	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja pysäytys
	Värähtelytaajuuden asetus

	Työskentelyohjeita
	Toimintaperiaate
	Sahaus
	Katkaisu
	Hionta
	Kaavinta
	Lämpötilasta riippuva ylikuormitussuoja


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για εργαλεία πολλαπλής λειτουργίας

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες θορύβου/κραδασμών
	Εργασία χωρίς πρόσθετη λαβή


	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας στο ηλεκτρικό εργαλείο
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας στην μπαταρία
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Συναρμολόγηση
	Αλλαγή εξαρτημάτων
	Επιλογή εξαρτήματος
	Συναρμολόγηση/αλλαγή εξαρτήματος (βλέπε εικόνες A και B)
	Συναρμολόγηση και ρύθμιση του οδηγού βάθους (βλέπε εικόνα C)
	Συναρμολόγηση της πρόσθετης λαβής (εξάρτημα)
	Επιλογή του φύλλου λείανσης
	Τοποθέτηση/Αλλαγή του φύλλου λείανσης στην πλάκα λείανσης

	Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών
	Σύνδεση της αναρρόφησης σκόνης (εξάρτημα) (βλέπε εικόνα D)


	Λειτουργία
	Εκκίνηση
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Προεπιλογή αριθμού παλινδρομήσεων

	Υποδείξεις εργασίας
	Αρχή εργασίας
	Πριόνισμα
	Κοπή
	Λείανση
	Ξύσιμο
	Προστασία από υπερφόρτωση σε εξάρτηση από τη θερμοκρασία


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Çok amaçlı aletler için güvenlik talimatı

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi
	İlave tutamak olmadan çalışma


	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Elektrikli el aletinde akü şarj durumu göstergesi
	Aküde akü şarj durumu göstergesi
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	Montaj
	Uç değiştirme
	Ucun seçilmesi
	Ucun takılması/değiştirilmesi (Bakınız: Resimler A ve B)
	Derinlik mesnedinin takılması ve ayarlanması (bkz.  resim C)
	İlave tutamağın (aksesuar) takılması
	Zımpara kağıdının seçilmesi
	Zımpara kağıdının zımpara plakasına takılması/değiştirilmesi

	Toz ve talaş emme
	Toz emme sisteminin (aksesuar) bağlanması (bakınız: resim D)


	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama
	Titreşim sayısı ön seçimi

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Çalışma prensibi
	Kesme
	Kesme
	Taşlama/zımparalama
	Raspalama
	Sıcaklığa bağlı aşırı zorlanma emniyeti


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	عربي
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	إرشادات الأمان للعدة متعددة الوظائف

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	مركم
	شحن المركم
	تركيب المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم بالعدة الكهربائية
	مبين حالة شحن المركم بالمركم
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	التركيب
	استبدال العدد
	اختيار عدد الشغل
	تركيب/استبدال عدد الشغل(انظر الصور A و B)
	ضبط وتركيب محدد العمق (انظر الصورة C)
	تركيب المقبض الإضافي (التوابع)
	اختيار ورقة الصنفرة
	استبدال/تركيب ورق الصنفرة علی صفيحة الجلخ

	شفط الغبار/النشارة
	توصيل تجهيزة شفط الغبار (التوابع) (انظر الصورة D)


	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإيقاف
	اختيار عدد التأرجح مسبقا

	إرشادات العمل
	مبدأ الشغل
	النشر
	القطع
	الجلخ
	الكشط
	وسيلة الحماية من التحميل الزائد المرتبطة بدرجة الحرارة


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	المراكم/البطاريات:



	Accessories
	Licenses
	CE
	UKCA

